
Žalobci navrhují, aby Soud:

— zrušil napadené rozhodnutí v části, ve které považuje
podpory na závazky veřejné služby poskytnuté Caremar,
Toremar, Siremar a Saremar za podpory ve smyslu článku
87 Smlouvy;

— podpůrně zrušil napadené rozhodnutí v části, ve které kvali-
fikuje podpory na závazky veřejné služby poskytnuté
Caremar, Toremar, Siremar a Saremar jako nové podpory, a
nikoliv jako stávající podpory;

— uložil Komisi náhradu nákladů řízení.

Žalobní důvody a hlavní tvrzení

Žalobní důvody a hlavní tvrzení jsou podobné žalobním
důvodům a hlavním tvrzením ve věci T-265/04 Adriatica di
Navigazione a další v. Komise (1).

(1) Dosud nezveřejněné v Úředním věstníku.

Žaloba podaná dne 22. července 2004 Centro Provincial
de Jóvenes Agricultores de Jaén proti Radě Evropské unie

(Věc T-295/04)

(2004/C 251/49)

(Jednací jazyk: španělština)

Soudu prvního stupně Evropských společenství byla předložena
dne 22. července 2004 žaloba podaná proti Radě Evropské
unie Centro Provincial de Jóvenes Agricultores de Jaén, se
sídlem v Jaén (Španělsko), zastoupeným Josém Francisco
Vázquez Medinou, advokátem Ilustre Colegio de Jaén.

Žalobce navrhuje, aby Soud:

— Prohlásil za neplatný – ipso iure – čl. 1 odst. 7 nařízení
Rady (ES) č. 864/04.

— Rozhodl o nákladech řízení později.

Žalobní důvody a hlavní tvrzení

Žalobce napadá výše uvedené ustanovení v rozsahu, v němž
zahrnuje, výlučně pro olivový olej, hospodářský rok
1999/2000, vedle dalších tří stanovených pro ostatní odvětví
zemědělství (2000/2001, 2001/2002 a 2002/2003), pro určení
přímé podpory producentům.

Na podporu svých požadavků žalobce uvádí, že předmětné
opatření kromě toho, že není odůvodněné a tudíž nerespektuje
povinnost uvést odůvodnění aktů, je pro určité oblasti a velmi
mnoho zemědělců diskriminační, vzhledem k tomu, že v
hospodářském roce 1999/2000 byla produkce v Andalusii, a
především v Jaén, velmi nízká. Tímto způsobem, maje při
výpočtu podpory na zřeteli uvedený hospodářský rok, budou
pěstitelé oliv z Jaén, společně s dalšími z Córdoby a Granady,
pouze kvůli této skutečnosti hospodářsky vážně poškozeni a
tudíž diskriminováni.

Konečně žalobce tvrdí, že současně došlo ke zneužití pravo-
moci.

Žaloba podaná dne 22. července 2004 Cristóbalem Gallego
Martínezem, Benitem García Burgosem a Antoniem Parras

Rosou proti Radě Evropské unie

(Věc T-297/04)

(2004/C 251/50)

(Jednací jazyk: španělština)

Soudu prvního stupně Evropských společenství byla předložena
dne 22. července 2004 žaloba podaná proti Radě Evropské
unie Cristóbalem Gallego Martínezem, Benitem García
Burgosem a Antoniem Parras Rosou, s bydlištěm v Jaén
(Španělsko), zastoupenými Josém Francisco Vázquez Medinou,
advokátem Ilustre Colegio de Jaén.

Žalobci navrhují, aby Soud:

— Prohlásil za neplatný – ipso iure – čl. 1 odst. 7 nařízení
Rady (ES) č. 864/04.

— Rozhodl o nákladech řízení později.

Žalobní důvody a hlavní tvrzení

Žalobní důvody a hlavní tvrzení jsou ty, dovolávané již ve věci
T-295/04.

Žaloba podaná dne 22. července 2004 Italskou republikou
proti Komisi Evropských společenství

(Věc T-304/04)

(2004/C 251/51)

(Jednací jazyk: italština)

Soudu prvního stupně Evropských společenství byla předložena
dne 22. července 2004 žaloba podaná proti Komisi Evropských
společenství Italskou republikou, zastoupenou Antoniem
Cingolem, advokátem.

Žalobkyně navrhuje, aby Soud:

— zrušil rozhodnutí Komise č. K(2004) 1812 konečné ze dne
19. května 2004, kterým se prohlašují podpory poskytnuté
Itálií (podle zákona č. 394 z roku 1981) ve formě úroko-
vého zvýhodnění ve prospěch WAM SpA ve výši
104 313,20 euro počínaje 24. dubnem 1996 a 106 366,60
euro počínaje 9. listopadem 2000 (státní podpora č. C
4/2003/ (ex NN 102/2002) za protiprávní, s výzvou
k navrácení částky;
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